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EL CONSEJO PASTORAL ESTÁ BUSCANDO  
ACTUALMENTE NUEVOS MIEMBROS. 

 
¿Está abierto a discernir una llamada para servir en el Consejo Pasto-
ral de Santo Tomás? 
 
El Consejo Pastoral no es una junta directiva, sino un consejo asesor 
y una fuente de sabiduría y guía para nuestro pastor. Los miembros 
representan los intereses y necesidades de toda la parroquia 
Comunidad y trabajar junto con el pastor para hacer lo mejor para la 
parroquia a la luz del Evangelio y de las enseñanzas de la Iglesia. 
 

CALIFICACIONES DE MIEMBRO 
 
� Los miembros deben ser bautizados, completamente  
        iniciados y practicantes católicos. 
� Dispuesto a estar al corriente de los acontecimientos en la 

iglesia diocesana y universal. 
� Comprometidos con las enseñanzas y la implementación del 
        Concilio Vaticano II. 
� Participación activa en la vida de la parroquia;  
        Especialmente la Misa y los Sacramentos. 
 

IDEAL CANDIDATE CALIDADES 
 

� Tenga la disposición de escuchar, hablar honestamente y 
trabajar Hacia el consenso. 

� Sea flexible, abierto de mente, y entender el valor de 
        Varios puntos de vista. 
� Poseer una habilidad para estudiar, investigar y 
        Examinar las cuestiones pastorales. 
� Dispuestos a dedicar su tiempo, sabiduría y talento a la  
        misión de la parroquia. 
 
Por favor, considere con oración este ministerio; Si usted o alguien 
que usted conoce tiene un deseo de servir o le gustaría información 
adicional sobre el consejo, por favor póngase en contacto con el P. 
Tom o cualquiera de los actuales miembros del consejo pastoral. 

PASTORAL COUNCIL IS CURRENTLY SEEKING 
NEW MEMBERS. 

 
Are you open to discerning a call to serve on St. Thomas Pastoral 
Council? 
 
The Pastoral Council is not a governing board, but rather an advisory 
council and a source of wisdom and guidance for our pastor. The 
members represent the interests and needs of the entire parish  
community and work together with the pastor to do what is best for the 
parish in light of the Gospel and the Church’s teachings.  
                                                                                               

MEMBERSHIP QUALIFICATIONS 
 
� Members should be baptized, fully initiated, and practicing 

Catholics. 
� Willing to stay current on developments in the diocesan and 

universal church. 
� Committed to the teachings and implementation of the  
        Second Vatican Council. 
� An active participant in the life of the parish; especially Mass 

and the Sacraments. 
 

IDEAL CANDIDATE QUALITIES 
 
� Have a willingness to listen, speak honestly, and work  
        towards consensus. 
� Be flexible, open minded, and understand the value of  
        various points of view. 
� Possess an ability to study, investigate, and thoroughly  
        examine pastoral matters. 
� Willing to commit their time, wisdom, and talent towards the 

mission of the parish. 
 
Please give prayerful consideration to this ministry; if you or anyone 
you know has a desire to serve or would like additional information 
regarding the council, please contact Fr. Tom or any of the current 
pastoral council members. 

Father Tom    646-4338  x 105    frtom@stacojai.org 
Michael Shields   646-8776 
Father Fernando   646-4338 x 103    bflcosa@yahoo.com 
Michael Luevano   661-203-0815   Michael@josepinacafe.com 
Judith Robles   231-9831 
Carols Herrera   421-7854   carlosherrera805@hotmail.com 
Catherine Frankenfield  301-520-0822 
Dick Sebek   646-7503   ksebek@dslextreme.com 
Salvador Soria   218-2697 
Alicia Ragg   818-693-9614 
Punky Soares   646-6626   punkysprovence@aol.com 
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SAVE THE DATES 
Save the Dates May 6 & 7 for a weekend of community,  
music, games, and food.   
Contact Marti Reid with questions or ideas to make it better.  
805-798-2888 or reidmarti4@gmail.com 
 
TO ALL BUSINESS OWNERS:  
If you would like to have the name of your business prominently  
displayed at the Festival this year, please call Franceen Fallett at 
 646-5848 about becoming a SPONSOR. 
  
PLANT BOOTH   
We're looking for more of the great plants like we received last year. 
We still need volunteers to work a few hours Sat.& Sun (no  
experience needed) Contact Bill Jones (805)479-3696 
 
THE COUNTRY STORE  
We need people to work 2 hour shifts, & don't forget we love the  
donated baked goods. Call Linda Campat at 805-218-4625 
 
RUMMAGE SALE 
Reminder that the bin will arrive on April 3rd and you can drop off 
your donations. If you require a donation receipt, please contact 
Grace Toth-Fejel at 805)391-4072 or go to the parish office. 
 
RAFFLE TICKETS 
Return them early so you don't miss the first "Early Bird" drawing on 
Sunday, April 9th. 
 
BOOKS, DVD’s  & CD’S 
Now is the time to start sorting through your books, DVD’s and CD’s 
for the book sale.  A donation box will be in the back of the church in 
the vestibule beginning the Sunday After Easter, April 23rd.  For large 
donation, please call Jean Smith, Chair, 646-9584.   
 
MONDAY MAY 1ST TO FRIDAY MAY 5TH 
All hands on deck if you have some time to volunteer with sorting and 
organizing, books, dvds, items for the rummage sale, silent auction, 
Boutique and all the other things that need to be completed .  If you 
have time your help will make this a great festival!!! 

AHORRA LAS FECHAS 
Ahorre las fechas 6 y 7 de mayo para un fin de semana de la 

comunidad, 
Música, juegos y comida. 

Póngase en contacto con Marti Reid con preguntas o ideas para 
hacerlo mejor. 805-798-2888 o reidmarti4@gmail.com 

 
A TODOS LOS PROPIETARIOS DE NEGOCIOS: 

Si desea que el nombre de su negocio aparezca en el Festival este 
año, por favor llame a Franceen Fallett al 646-5848 para que se 

convierta en PATROCINADOR. 
 

PLANT BOOTH  
Estamos buscando más de las grandes plantas como recibimos el 
año pasado. Todavía necesitamos voluntarios para trabajar unas 

horas Sábado y dom (no se necesita experiencia) Contacto Bill 
Jones (805)479-3696 

 
LA TIENDA DE PAÍS  

Necesita que la gente trabaje turnos de 2 horas, y no olvide que 
amamos los productos horneados donados. Llame a Linda Campat 

al 805-218-4625 
 

RUMMAGE SALE 
Recuerde que la caja llegará el 3 de abril y puede dejar sus 

donaciones. Si necesita un recibo de donación, comuníquese con 
Grace Toth-Fejel al 805) 391-4072 o vaya a la oficina parroquial. 

 
LIBROS, DVD y CD'S 

Ahora es el momento de comenzar a ordenar a través de sus libros, 
DVD y CD's para la venta de libros. Una caja de donaciones estará 

en la parte trasera de la iglesia en el vestíbulo comenzando el  
domingo después de Pascua, el 23 de abril. Para una donación 

grande, por favor llame a Jean Smith, Presidente, 646-9584. 
 

LUNES DEL 1 DE MAYO AL VIERNES 5 DE MAYO 
Todas las manos en la cubierta si usted tiene un cierto tiempo para 

ofrecerse voluntariamente con separar y organizar, los libros, los 
dvds, los artículos para la venta del hurto, la subasta silenciosa, 

Boutique y todas las otras cosas que necesitan ser completadas. ¡Si 
tienes tiempo tu ayuda hará de este un gran festival !!! 

 

FIRST EARLY BIRD 
 

DRAWING TODAY 
 
 

$100.00 

 

SECOND EARLY BIRD 
 

DRAWING SUNDAY MARCH 23 
 
 

$100.00 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Pastor, Father Tom Verber, O.S.A.   646-4338 X105    frtom@stacojai.org 
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A.   646-4338 X103    bflcosa@yahoo.com 
Deacon Phil Nelson     276-3799     deaconphil@stacojai.org 
Administrative Secretary, Kathleen Lansing  646-4338 X101    office@stacojai.org 
Finance Director, Oscar Melendez   646-4338 X104    oscarm@stacojai.org 
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos  646-4338 X102    brianc@stacojai.org 
Religious Education Director, Aina Yates   646-4338 X111    aina@stacojai.org 
Bulletin Editor, Debbie Young    (Deadline Friday 3:00PM)   bulletin@stacojai.org 
Facilities & Grounds, Ernesto Pineda   646-4338     office@stacojai.org 

Did You Know? 
Risks to children’s safety come in many shapes and sizes. As parents and caring adults, inappropri-
ate adult conduct is not the only risk to watch for; we must also create safe environments to protect 
children from other risks. One possible threat comes from the small soft plastic pods that hold 
laundry detergent. The pods are brightly colored, and often attract young children who may mistake 
them for candy or other foods and according to studies, children who ingest these pods or been 
exposed to them could become ill and need to be hospitalized. For more information, request a copy 
of the VIRTUS® article “Detergent Pods” from jvienna@la-archdiocese.org or (213) 637-7227.   
 

QUESTION OF THE WEEK 
Gospel: John 20:1-9 

Adults:             How can you show this week that you truly believe in 
the Resurrection of Jesus? 
Children:         To whom could you tell the story of Jesus’ rising from 
the dead? 

PREGUNTA DE LA SEMANA 
Evangelio: Juan 20: 1-9 

Adultos: ¿Cómo puedes mostrar esta semana que realmente crees en 
la Resurrección de Jesús? 

Hijos: ¿A quién podría contar la historia de la resurrección de Jesús 
de entre los muertos? 

La seguridad del transporte es clave 
Los padres deben ser conscientes de los peligros de la cápsula de lavado 

Los riesgos para la seguridad de los niños vienen en muchas formas y tamaños. Como 
padres y adultos que se preocupan, la conducta inapropiada de los adultos no es el 

único riesgo a tener en cuenta; también debemos crear ambientes seguros para 
proteger a los niños de otros riesgos. Una posible amenaza proviene de las pequeñas 

cápsulas de plástico blando que contienen detergente para la ropa. Las cápsulas son de 
colores brillantes, y a menudo atraen a los niños pequeños que pueden confundirlos 
con dulces u otros alimentos. De acuerdo con unos estudios, los niños que ingieren 

estas cápsulas o entrar en contacto con ellos podrían estar enfermos u hospitalizados. 
Para más información, solicite una copia del artículo VIRTUS® “Detergent 

Pods” (Cápsulas de detergente) de bmelendez@la-archdiocese.org o (213) 637-7508. 


